
Tol'dot: Haftarah

Çî
[Malachi]

:1(1)à°ÈÓHFãÎøÇáÀéää±ÈåÎìÆàÀÑÄéHÈøì²ÅàF‚ã±ÇéÀìÇîÈàÏéßÄëÈà:2ÀáµÇäéÄœ

ÀúÆàG íÆëÈàø̄ÇîÀéää½ÈåÇåÂàHÀøÇîí±ÆœÇ‚ǟÈYÂàÀáÇä²Èœ†ðÂäÎà×ìç¬ÈàÅòåµÈÑ
FìÍÇéÂòG áÉ÷FðÎíËàÀéää½ÈåÈåÉàá±ÇäÎúÍÆàÇéÂòÏáÉ ß÷Få:3ÎúÆàÅòå±ÈÑÈÑà²ÅðéÄú

ÈåÈàíéµÄÑÎúÆàÈäG åéHÈøFÐÈîä½ÈîFåÎúÆàÇðÂçÈì×±úFìÇúú×°’HÀãÄîÏøßÈ‚
ÎéÍÄŒ:4àÉúø¬ÇîÁàí×}ãHËøÀÐ«ÇÒ†ðFåÈðG á†ÐFåÀáÄðǟÆðÃçHÈøú×½áäµÉŒÈàG øÇî

ÀéäǟÈåFöÈáú×½à°ÅääÈYÀáÄé†±ðÇåÂàéǞðÆàÁäñ×²øFåÍÈ÷HFø†µàÈìG íÆäFƒì†̄á
ÀÐHÄøä½ÈòFåÈäí̧ÈòÂàÎøÆÐÈæí°ÇòÀéää±ÈåÎãÇò×òÏíßÈìFå:5éÅòéÅðí±ÆëHÀøÄœé²ÆàäÈð

FåÇàíµÆœàÍÉœFîG †øÀâÄéìÇ̄„Àéää½ÈåÅîì±ÇòÀâÄìì†°áÀÑÄéHÈøÏìßÅàïÅ̧‚:6FéÇëã°Å‚

á±ÈàFåǢòãÆáÂàHÉãåé²ÈðFåÎíÄàá̄ÈàÈ̄àéÄðÇàǟÅŠFë×áé©HÄãFåÎíÄàÂà×ãíéǞðÈ́à´ éÄð
Çàä¬ÅŠ×îHÈøé}ÄàÈàB øAÇîÀéäǟÈåFöÈáú×«àÈìG íÆëÇäÍÉŒÂäG íéÄð×‚éÅ̄æFÐé½Äî

ÇåÂàHÀøÇîí¹ÆœÇ‚ä°ÆYÈáé±Äæ†ðÎúÆàFÐßÆîÏÕÇî:7éÄƒíéµÄÐÎìÍÇòÀæÄîF‚G éÄçǢìíÆç
FîÉâì½ÈàÇåÂàHÀøÇîí±ÆœÇ‚ǟÆYÍÅâÀìÇà†²ðÕÆ‚ÁàHÀøEîí¹ÆëÀìËÐï°ÇçÀéää±ÈåÀáÄðä°Ææ

Ïà†ßäFå:8ÎéÍÄëÇúéÄƒï†¬ÐÄòøµÅ†ÀæÄìGÉ‚G ÇçïéÅ̄àò½HÈøFåé°ÄëÇúéÄ̧ƒ†ÐÄ–°Å“Çç
FåÉçä±ÆìïéÅ̄àò²HÈøÀ÷ÇäéHÄø¬Åá†äà}ÈðFìÆôÈç«ÆúÕÂäHÀøÄéFöG Õ×à §ÂäÄéàÈ̄ÓÈôé½ÆðÕ

Èàø±ÇîÀéää°ÈåFöÈáÏú×ßàFå:9Çòä̧ÈœÇçÎ†Zà°ÈðFôÎéÅðì±ÅàéÍÄåEç²Å’†ðÄîHÀãÆŠG íÆë
È̄äFéäÈúúà½É‡ÂäÄéàµÈÓÄîG íÆŒÈ–íé½ÄðÈàø±ÇîÀéää°ÈåFöÈáÏú×ßàéµÄî:10

ÎíÇâÈ‚G íÆëFåÀñÄéø̄ÉƒF„Èì½ÇúíÄéFåÎàÍØÈúé°Äà†øÀæÄîF‚é±ÄçÄçí²È’ÎïéÍÅàé¬ÄìCÅçõÆô

È‚í«ÆëÈàG øÇîÀéäǟÈåFöÈáú×½à†ÀðÄîä±ÈçÎàÍØHÀøÆàä°ÆöÄîHÀãÆŠÏíßÆëéǞŒ:11

ÄîÀæÄYÎçHÇøCÆÐÐÆîFåÎãÇòFî×á×«àÈƒì×µãFÐG éÄîÇ‚×ƒí½ÄéÀá†ÎìEëÈîí× «÷

(1)1: The burden of the word of the LORD to

Yisrael by Malakhi. 2: I have loved you, says the

LORD.

Yet you say, Wherein have You loved us? Was not

Esav Yaakov's brother, says the LORD:

yet I loved Yaakov; 3: but Esav I hated,

and made his mountains a desolation, and gave

his heritage to the jackals of the wilderness.

4: Whereas Edom says, We are beaten down, but

we will return and build the waste places; thus says

the LORD of Hosts,

They shall build, but I will throw down; and men

shall call them the border of wickedness,

and the people against whom the LORD has

indignation forever. 5: Your eyes shall see,

and you shall say, the LORD be magnified beyond

the border of Yisrael. 6: A son honors his father,

and a servant his master:

if then I am a father, where is My honor? and if I

am a master, where is My fear?

says the LORD of Hosts to you, priests, who

despise My name.

You say, Wherein have we despised Your name? 7:

You offer polluted bread on My altar.

You say, Wherein have we polluted You? In that

you say, The table of the LORD is contemptible.

8: When you offer the blind for sacrifice, it is no

evil! and when you offer the lame and sick, it is no

evil!

Present it now to your governor; will he be pleased

with you? or will he accept your person?

says the LORD of Hosts. 9: Now, please entreat the

favor of the Almighty, that he may be gracious to

us: this has been by your means:

will He accept any of your persons? says the LORD

of Hosts. 10: Oh that there were one among you

who would shut the doors,

that you might not kindle fire on my altar in vain! I

have no pleasure in you,

says the LORD of Hosts, neither will I accept an

offering at your hand. 11: For from the rising of the

sun even to its setting

is My name great among the nation; and in every

place incense shall be offered to My name, and a

pure offering:
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À÷Ëîø°ÈèËîÐ̧ÈƒÀÐÄìé±Äî†ÀðÄîǟÈçFè×ää²HÈøÎéÍÄŒÈâì×µãFÐG éÄîÇ‚×ƒí½Äé

Èàø±ÇîÀéää°ÈåFöÈáÏú×ßàFå:12Çàí±ÆœFîÇçFZíéǞì×à×²úÆ‚ÁàHÀøEîí«ÆëÀìËÐïµÇç
ÂàHÉãG éÈðFîÉâìÈ̄àà†½äFåéÄð×±áÀáÄðä°ÆæÀëEàÏ×ßìÇå:13ÂàHÀøÇî´ íÆœÄää¬Å’

ÇîFœÈìä}ÈàFåÄäÀçÇ–í̄Æœ×à×«úÈàG øÇîÀéäǟÈåFöÈáú×½àÇåÂäàÅáí̄ÆúÈƒì†«æ
FåÎúÆàÇäÄ–GÅ“G ÇçFåÎúÆàÇ̄ä×çä½ÆìÇåÂäàÅáí±ÆúÎúÆàÇäÀðÄYä²ÈçÇäHÀøÆàä°Æö×à…̧Èú

ÄîHÀãÆŠí±ÆëÈàø°ÇîÀéäÏäßÈåFå:14Èàø†̄ø×ðì«ÅëFåÐµÅéF‚HÀãÆòG ×øÈæø½ÈëFåÉðø̧HÅã

FåÉæ°ÅáÇçÀÐEîú±ÈçàÍÇìHÉãé²Èð´ éÄŒ¬ÆîÔÆìÈƒì×}ã«ÈàéÄðÈàG øÇîÀéäǟÈåFöÈáú×½à
ÀÐ†é±Äî×ðà°HÈøÇá×ƒÏíßÄéFå:1(2)Çòä«ÈœÂàéÅìí̧ÆëÇäÀöÄYä°ÈåÇäúà±É‡ÇäÉŒÂäÏíéßÄð

ÎíÄà:2àØ̄ÀÐÄúFî†©òFåÎíÄà´ àØÈúé¬ÄÑ†îÎìÇòá}ÅìÈìú»ÅúÈŒã×̄á
ÀÐÄìé«ÄîÈàG øÇîÀéäǟÈåFöÈáú×½àFåÄÐÀçÇZéµÄœÈáG íÆëÎúÆàÇäFYÅàä½HÈø

FåÈà×øé±ÄúÎúÆàHÀøÄ‚×ÍëéÅúí²ÆëFåG íÇâÈà×øé½ÄúÈäé°ÄŒéÅàFðí±ÆëÈÑíé°Äî
ÎìÇòÏáßÅìÄä:3Fðé¬ÄðÉâøµÅòÈìG íÆëÎúÆàÇä½Æ‡òHÇøFåÅæéµHÄøéÄúGÆôG ÐHÆø

ÎìÇòF–éÅðí½Æë±Æ–ÐHÆøÇçéÅƒí²ÆëFåÈðà°ÈÑÀúÆàí±ÆëÅàÏåéßÈìéÍÄå:4ÀòHÇãí¹ÆœéÄŒ §

ÄÐÀç̄ÇZéÄœÂàéÅìí½Æëú±ÅàÇäÀöÄYǟÈåÇäúà²É‡ÀäÍÄìú×µéF‚éHÄøG éÄúÎúÆàÅìé½Äå
Èàø±ÇîÀéää°ÈåFöÈáÏú×ßàF‚:5éHÄøB éAÄúÍÈäFéǟÈúÄà×«œÍÇäÇçG íéÄŠFåÇäÈÒí×½ì

ÈåÆàFœÎíÍÅð×°ì×îà±HÈøÇåéÍÄŠHÈø²ÅàéÄð†ÄîF–é°ÅðFÐé±ÄîÄðú°ÇçÏà†ßä×œ:6úµHÇø
ÁàG úÆîÍÈäFéǟÈúF‚é½Äô†äFåÀåÇòä±ÈìÎàØÀîÄðàÈ̄öÀÑÄáÈôåé²ÈúF‚ÈÐí×µì

Àá†éÄîG ø×ÐÈäÔ̄ÇìÄàé½ÄœFåHÇøíé±Ä‚Åäáé°ÄÐÅîÈòÏïßÉåÎéÍÄŒ:7ÀôÄÑéµÅúÉëG ïÅä
ÀÐÄéFîÎ†ø½HÇãúÇòFå×úä±HÈøFéÀ÷Çá†̄ÐÄîé²Ä–†äéÄ̧ŒÀìÇîÔ°ÇàÀéäÎäÍÈåFöÈáú×±à

for My name is great among the nations,

says the LORD of Hosts. 12: But you profane it, in

that you say, The table of the LORD is polluted,

and the fruit of it, even its food, is contemptible.

13: You say also, Behold, what a weariness is it!

and you have snuffed at it,

says the LORD of Hosts; and you have brought

that which was taken by violence, and the lame,

and the sick;

thus you bring the offering: should I accept this at

your hand? says the LORD.

14: But cursed be the deceiver, who has in his flock

a male, and vows, and sacrifices to the Lord a

blemished thing;

for I am a great King, says the LORD of Hosts,

and My name is awesome among the nations. (2)1:

Now, you priests, this commandment is for you.

2: If you will not hear, and if you will not lay it to

heart, to give glory to My name,

says the LORD of Hosts, then will I send the curse

on you,

and I will curse your blessings; yes, I have cursed

them already, because you do not lay it to heart.

3: Behold, I will rebuke your seed, and will spread

dung on your faces,

even the dung of your feasts; and you shall be

taken away with it. 4: You shall know that I have

sent to you

this commandment, that My covenant may be with

Levi,

says the LORD of Hosts. 5: My covenant was with

him of life and peace;

and I gave them to him who might fear; and he

feared Me, and stood in awe of My name. 6: The

law of truth was in his mouth,

and unrighteousness was not found in his lips: he

walked with Me in peace and uprightness,

and turned many away from iniquity. 7: For the

priests's lips should keep knowledge,

and they should seek the Teaching from his mouth;

for he is the messenger of the LORD of Hosts.
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